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WARRANTY
DO NOT RETURN YOUR PRODUCT TO THE STORE. PLEASE 
CONTACT BABY TREND® FOR REPLACEMENT PARTS, SERVICE 
AND REPAIR.
The Baby Trend® warranty covers workmanship defects within 
1 year of purchase. Any product which has been subjected to 
misuse, abuse, abnormal use, excessive wear and tear, improper 
assembly, negligence, environmental exposure, alteration 
or accident, or has had its serial number altered or removed 
invalidates all claims against the manufacturer. Any damage to 
property during installation is the sole responsibility of the end 
user. Customer Service Department can be contacted at  
1 (800) 328-7363 Monday through Friday between 8:00 a.m. 
and 4:30 p.m. (PST). Return Authorizations are required prior to 
returning product(s) to Baby Trend®. Please visit http://babytrend.
com/pages/limited-warranty for complete warranty details.

GARANTIA
NO DEVUELVA SU PRODUCTO A LA TIENDA. POR FAVOR 
CONTACTE A BABY TREND® PARA PIEZAS DE REPUESTO, 
SERVICIO Y REPARACION.
La garantía de Baby Trend® cubre defectos de fábrica por 1 
año después de la compra. Cualquier producto que haya sido 
sometido a uso inadecuado, abuso, uso anormal, desgaste 
excesivo, montaje incorrecto, negligencia, exposición ambiental, 
alteración o accidente, o cuyo número de serie haya sido alterado 
o removido, anula todos los reclamos contra el fabricante. 
Cualquier daño a la propiedad durante la instalación es la 
exclusiva responsabilidad del usuario final. El Departamento de 
Servicio al Cliente está disponible llamando al 1 (800) 328-7363, 
de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 4:30 p.m. (PST). Se requiere 
una Autorización de Devolución antes de poder devolver el o los 
productos a Baby Trend®. Visite http://babytrend.com/pages/
limited-warranty para conocer todos los detalles de la garantía.

Baby Trend, Inc. 13048 Valley Blvd.  Fontana CA 92335
1-800-328-7363 • (8:00am ~ 4:30pm PST)
www.babytrend.com
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Booster seat use: Booster seat use: 

 WARNING:
Children have suffered Children have suffered head injurieshead injuries, , 
including skull fractures, including skull fractures, after fallingafter falling with or  with or 
from booster seats.from booster seats.

• Use • Use ONLYONLY with children 4 months - 4 Years   with children 4 months - 4 Years  
of age, with a weight of approx.  of age, with a weight of approx.  
14 lb (6.35 kg) - 33 lb (14.96 kg).14 lb (6.35 kg) - 33 lb (14.96 kg).

• Check that booster seat is • Check that booster seat is securely securely 
attachedattached to adult chair before each use. to adult chair before each use.

• • ALWAYSALWAYS  use restraintsuse restraints until child is able to  until child is able to 
get in and out of booster seat without help. get in and out of booster seat without help. 
(about 2 1/2 years old). Adjust to (about 2 1/2 years old). Adjust to fit snuglyfit snugly..

• • NEVERNEVER allow child to  allow child to push away from tablepush away from table..
• • NEVERNEVER  liftlift and  and carrycarry child in booster seat. child in booster seat.
• • STAY NEARSTAY NEAR and  and watchwatch your child   your child  

during use.during use.
• • ALWAYSALWAYS secure the product on a   secure the product on a  

chair using the bottom and back chair using the bottom and back 
attachment straps. See instruction manual attachment straps. See instruction manual 
page 15 for adult chair size requirement.page 15 for adult chair size requirement.

• • NEVERNEVER use this product on a stool or bench  use this product on a stool or bench 
that does not have a seat back.that does not have a seat back.

• • NEVER NEVER leave child unattended in any mode leave child unattended in any mode 
of use.of use.

• Prevent serious injury or death. • Prevent serious injury or death. DO NOTDO NOT use  use 
in motor vehicles. It is recommended that in motor vehicles. It is recommended that 
the booster seat be used in the upright the booster seat be used in the upright 
position only by children capable of sitting position only by children capable of sitting 
upright unassisted.upright unassisted.

• • DO NOTDO NOT use this product if it is damaged or  use this product if it is damaged or 
broken.broken.

		 ALWAYSALWAYS remove activity tabletop, support  remove activity tabletop, support 
disk, support bar before using as a booster disk, support bar before using as a booster 
seat in an adult chair.seat in an adult chair.

  

Infant Soft Foam Support Seat and  Infant Soft Foam Support Seat and  
Activity Seat use: Activity Seat use: 
• Use • Use ONLYONLY with children 4 months - 4 Years   with children 4 months - 4 Years  

of age, with a weight of approx.  of age, with a weight of approx.  
14 lb (6.35 kg) - 33 lb (14.96 kg).14 lb (6.35 kg) - 33 lb (14.96 kg).

 FALL HAZARD:
Infants have suffered skull fractures fallingInfants have suffered skull fractures falling
while in and from Soft Foam Support Seats:while in and from Soft Foam Support Seats:

• Use • Use ONLYONLY on the floor. on the floor.
• • NEVERNEVER use on and elevated surface. use on and elevated surface.
• • ALWAYSALWAYS use restraints. Adjust to fit snugly. use restraints. Adjust to fit snugly.
• • NEVERNEVER  liftlift or  or carrycarry child in the product. child in the product.
• Use • Use ONLYONLY with a child that is able to hold  with a child that is able to hold 

their head up unassisted.their head up unassisted.
• • StopStop using when child can climb out   using when child can climb out  

or walk.or walk.
• • ALWAYSALWAYS keep child in view while in product. keep child in view while in product.

 DROWNING HAZARD: 
Infants have drowned when the productInfants have drowned when the product
has been place in a bath tub or pool.has been place in a bath tub or pool.

• • NEVERNEVER use in or near water. use in or near water.
• • NEVER NEVER leave child unattended in any mode leave child unattended in any mode 

of use.of use.

 STRANGULATION HAZARD:  
Remove the booster seat straps and put Remove the booster seat straps and put 
them into the strap compartment on thethem into the strap compartment on the
bottom of the Booster Seat before using bottom of the Booster Seat before using 
the product as a Soft Foam Support Seatthe product as a Soft Foam Support Seat
and Activity Seat. and Activity Seat. 

ALWAYS keep the child away from the ALWAYS keep the child away from the 
product before installing the tray sections.  product before installing the tray sections.  

• • DO NOTDO NOT use this product if it is damaged or  use this product if it is damaged or 
broken.broken.
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Support Bar  Chair Straps (2)

 Check that you have all the parts for this model 
before assembling the Activity Center.

Activity Tabletop 
Parts (4)

Seat and Harness Seat Insert

Support Disk

Sliding Elephant Numbered Bead 
Popper

Lion Toy
lights & sounds

Bead Spinner 

*All toys can be used with or without the tabletop and 
or Soft Foam Support Seat.

BABY TREND®  CUSTOMER SERVICE
The Customer Service Department can be 

contacted at 1 (800) 328-7363 Monday through 
Friday between 8:00 a.m. and 4:30 p.m. (PST). 

Return Authorizations are required prior to returning 
product(s) to Baby Trend®. 
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Support Tube Assembly 

Insert the support tube into 
the seat (Fig. 1a). 

Both pins must click into 
position (Fig. 1b). 

Diagram of Activity Tabletop Numbers 

Use the diagram illustrated for the proper assembly and 
correct sequencing of tray parts (Fig. 2).

Activity Tabletop Setup

Activity Tabletop Bottom View

1

2

1

3
2

1

3

24

Fig. 2

"underside"

Fig. 1b

Fig. 1c

Fig. 1d

Fig. 1e

Pins under the seat

Support Disk Assembly 

From the rear align the 
arrows from the disk to the 
seat (Fig. 1c). 

Rear Tabs

Hook the center tab and 
press in the 2 additional 
tabs on each side (Fig. 1d). 

Front Tabs

Align the front tabs to the 
tubing. Press down firmly 
to latch the front clips onto 
the tubing (Fig. 1e).
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Harness Threading4

Tray to Disk Assembly 

Align the tabs underneath 
the tabletop to the edge of 
the support disk (Fig. 3d). 

Press firmly to lock tray into 
position (Fig. 3e). Test the 
swivel feature (Fig. 3f).

Ensure Connections 

Press the tabletop parts 
together firmy at the joint 
until they click into place 
(Fig. 3b).

Ensure Tab Insert

Underneath the tabletop 
check that the tabs secured 
correctly (Fig. 3c).

Fig. 3b

Fig. 3c

Activity Tabletop Joints

NOTE: Start with food 
tray (1). 

Pair both trays (2) (4) 
and insert them into 
each side of tray (1). 

Inserting the 
connections on tray 3 
into both (2) (4) trays to 
complete the tabletop 
(Fig. 3a).

Activity Tabletop Connections3

Fig. 3a

Fig. 3d

Fig. 3e Fig. 3f

Fig. 4a

3-Point Harness and Buckle 

If assembly needed, thread the harness with the 
central buckle through the front slot. Buckle the 
left and right harness straps. Thread them into 
their corresponding slot (Fig. 4a).

3

2

1

2B4
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Harness Security 

The adjustment buckles will 
assist to snug the straps around 
the child (Fig. 4b). 

IMPORTANT! Always use the 
safety harness when the child is 
in the seat.

Underneath the seat, double 
check that all the straps are 
anchored correctly (Fig. 4c). 

Central Buckle and Button  

To release the 3-Point 
harness press each release 
button on the central buckle  
(Fig. 5).   
NOTE: The two side buckles 
will auto release.

Harness Release5

Fig. 4b

Fig. 4c

Fig. 5

Seat Insert

To attach the seat insert. 
remove the 3-point harness 
by reversing Step 4.
 
Set the seat insert 
completely into the seat.

Thread the 3-point harness 
through the seat insert and 
seat in the same sequence 
in Step 4.

Accessory6

 WARNING: 
• Requires two AAA (LR03) batteries (not included) for 

toy operation. 

• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

• Different types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed. Batteries need to be inserted with 
the correct polarity.

• Exhausted batteries are to be removed from the toy.

• The supply terminals are not be short-circuited.

• Rechargeable batteries are to be removed from the toy 
before being charged.

• Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision.
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Single Tab Toys  

Toys must be aligned with 
their single tab housings on 
the tabletop Tray 3 (Fig. 7a). 
Set each toy into the fitting 
and underneath the tabletop 
push the lock up and turn it 
to lock (Fig. 7b).  
NOTE: Do not use double 
tab toys on single tab fitting.

Double Tab Toys  

Toys must be aligned with 
their double tab housings on 
the tabletop Trays 2 and 4 
(Fig. 7c). Set each toys into 
the fitting and underneath 
the tabletop push the lock 
up and turn it to lock 
(Fig. 7b).   
NOTE: Do not use single tab 
toys on double tab fitting.

Toy Alignment Diagram

Use the diagram below as a reference of the single and 
double tabs, toy fittings and locking tabs. Always put the 
small tab lock back into the tabletop when not in use. 

Fig. 7c

Fig. 7b

Fig. 7a

Single double

Battery Instructions

The Lion Toy requires 2 AAA batteries. Reference the 
diagram for battery installation. Unscrew the battery 
door and pull outward. Install batteries as shown. 
Secure battery door with screw.

Toy Attachments

Place toys in this order as shown. Toys must be 
properly attached before use, in their designated 
housing.

Toy  Electronics7

Battery Door  
and Screw

 

Tray 1

Tray 4

Tray 2

Tray 3
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Activity Tabletop Removal

(If attached) Remove the 
entire tabletop by releasing 
the support disk. Press 
the release buttons and 
disconnect the tabs (Fig. 8a).

Support Tube Removal 

Use the pins underneath 
the booster to remove the 
support tube (Fig. 8b).

Adult Chair Size Diagram: 

AlwaysAlways follow the safe measurements  follow the safe measurements 
below when using the booster seat on  below when using the booster seat on  
a chair. a chair. 

Minimum adult chair size for Booster Minimum adult chair size for Booster 
Seat :Seat : width: 14.5 inch, depth: 15.5 inch,  width: 14.5 inch, depth: 15.5 inch, 
backrest height: 6 inch.backrest height: 6 inch.

NEVERNEVER lift this product with your child in it.  lift this product with your child in it. 

Booster Setup8

14.5” 15.5”
15.5”

14.5”

6”6”

Fig. 8a

Fig. 8b

Pins under the seat
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Strap to Chair

NOTE: Chair cannot have 
armrests, concave seat and 
must have a backrest. 
Make sure there are not 
extra padding or cushions 
on the chair. 

Wrap the back side around 
the backrest making sure you 
hear the buckle "click" closed  
(Fig. 9e).

Wrap the sides around to the 
bottom of the chair making 
sure you hear the buckle 
"click" closed (Fig. 9f).

Chair Straps Compartment

Open the compartment to use the chair straps (Fig. 
9c). Thread the chair strap through the sides and the 
other chair strap through the back of the booster seat. 
Ensure they all anchor correctly (Fig. 9d). 

Sides 1 and 2 Backside

Fig. 9c

Fig. 9d

To Remove Booster Seat from Chair

Unbuckle all straps (Fig. 9g). Reverse 
Step (Fig. 9d). Turn Booster Seat over 
and store chair straps away in the 
compartment (Fig. 9h).
NOTE: Always Close the compartment.

Tighten

Release

NOTE: Ensure to anchor 
underneath.
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FCC Statement 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject 
to the following two conditions: 
1 this device may not cause harmful interference, and 
2 this device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation. 

WARNING: Changes or Changes or 
modifications to this unit not expressly modifications to this unit not expressly 
approved by the party responsible for approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority compliance could void the user’s authority 
to operate the equipment. to operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment gener-
ates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the inter-
ference by one or more of the following measures: 

•   Reorient or relocate the receiving antenna. 
•   Increase the separation between the equipment and receiver. 
•   Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected. 
•   Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Modes of Use9 10

Toddler Booster

Activity Seat

Standalone Toys

Soft Foam 
Support Seat

Infant Booster

1

4

3

2

5

     Maintenance and Cleaning
Check this product regularly before using it, and do not
use it if any part is loose or missing or if there are any signs
of damage. Do not substitute parts. Contact the
manufacturer if replacement parts or additional
instructions are needed.

Clean this product after each use, using mild household
dish soap. Please use only a soft bristle brush, sponge or
cloth to clean the surface or remove particles of food.

DO NOT submerge the product in water. Surface clean only.
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Uso del asiento elevador :Uso del asiento elevador :

 ADVERTENCIA:
Los niños han sufrido lesiones en la cabeza, Los niños han sufrido lesiones en la cabeza, 
incluyendo fracturas de cráneo, después de incluyendo fracturas de cráneo, después de 
caer con o desde los asientos elevadores.caer con o desde los asientos elevadores.

• Usar • Usar SOLOSOLO con niños de 4 meses a 4 años con niños de 4 meses a 4 años
de edad, con un peso de aprox. 14 libras  de edad, con un peso de aprox. 14 libras  
(6,35 kg) - 33 libras (14,96 kg).(6,35 kg) - 33 libras (14,96 kg).

• Verifique que el asiento elevador esté  • Verifique que el asiento elevador esté  
bien sujeto a la silla del adulto antes de cada bien sujeto a la silla del adulto antes de cada 
uso.uso.

• Utilice • Utilice SIEMPRESIEMPRE el sistema de sujeción hasta  el sistema de sujeción hasta 
que el niño sea capaz de subir y bajar del que el niño sea capaz de subir y bajar del 
asiento elevador sin ayuda. (alrededor de los asiento elevador sin ayuda. (alrededor de los 
2 1/2 años de edad) Ajústese para que quede 2 1/2 años de edad) Ajústese para que quede 
bien ceñido.bien ceñido.

• • NUNCANUNCA permita que el niño se empuje de la  permita que el niño se empuje de la 
mesa.mesa.

• • NUNCANUNCA levante y lleve al niño en el asiento  levante y lleve al niño en el asiento 
elevador.elevador.

• • MANTÉNGASE CERCAMANTÉNGASE CERCA de su hijo y vigílelo   de su hijo y vigílelo  
durante el uso.durante el uso.

• Asegure • Asegure SIEMPRESIEMPRE el producto en una  el producto en una 
silla usando las correas de fijación inferiores silla usando las correas de fijación inferiores 
y traseras. Consulte la página 33 del manual y traseras. Consulte la página 33 del manual 
de instrucciones para ver los requisitos de de instrucciones para ver los requisitos de 
tamaño de silla para adultos.tamaño de silla para adultos.

• • NUNCANUNCA use este producto en un taburete o  use este producto en un taburete o 
banco que no tenga respaldo.banco que no tenga respaldo.

• • NUNCANUNCA deje al niño desatendido en ningún  deje al niño desatendido en ningún 
modo de uso.modo de uso.

• Evite lesiones graves o la muerte. • Evite lesiones graves o la muerte. 
NONO lo utilice en vehículos de motor. lo utilice en vehículos de motor.
Se recomienda que el asiento elevador se Se recomienda que el asiento elevador se 
utilice en posición vertical solo por niños utilice en posición vertical solo por niños 
capaces de sentarse erguidos sin ayuda.capaces de sentarse erguidos sin ayuda.

• • NONO utilice este producto si está dañado o roto.  utilice este producto si está dañado o roto. 
        

Retire Retire SIEMPRESIEMPRE el tablero de actividades, el  el tablero de actividades, el 
disco de soporte y la barra de apoyo antes disco de soporte y la barra de apoyo antes 
de utilizarlo como asiento elevador en una de utilizarlo como asiento elevador en una 
silla para adultos.silla para adultos.

Uso de el asiento de soporte de  Uso de el asiento de soporte de  
espuma suave y asiento de actividad:espuma suave y asiento de actividad:
• Usar • Usar SOLO SOLO con niños de 4 meses a 4 añoscon niños de 4 meses a 4 años

de edad, con un peso de aprox. 14 libras  de edad, con un peso de aprox. 14 libras  
(6,35 kg) - 33 libras (14,96 kg).(6,35 kg) - 33 libras (14,96 kg).

 PELIGRO DE CAÍDA: 
Los bebés han sufrido fracturas de cráneo al Los bebés han sufrido fracturas de cráneo al 
caer mientras estaban en el producto:caer mientras estaban en el producto:

• Úsela• Úsela  SOLAMENTESOLAMENTE  en el  .en el  .
• No la utilice• No la utilice NUNCA  NUNCA en una  en una  

superficie elevada.superficie elevada.
• • SIEMPRESIEMPRE  use los sujetadores. Ajuste para que use los sujetadores. Ajuste para que 

quede bien ceñido.quede bien ceñido.
• • NUNCANUNCA  levante o lleve a un niño en  levante o lleve a un niño en  

el producto.el producto.
• Úselo• Úselo  ÚNICAMENTEÚNICAMENTE  con un niño que pueda con un niño que pueda 

mantener la cabeza erguida sin ayuda.mantener la cabeza erguida sin ayuda.
• Deje de usar cuando el niño se pueda salir o • Deje de usar cuando el niño se pueda salir o 

caminar.caminar.
• Mantenga• Mantenga SIEMPRE  SIEMPRE al niño a la vista mientras al niño a la vista mientras 

se encuentre usando el producto.se encuentre usando el producto.
 PELIGRO DE AHOGAMIENTO: 

Los bebés se han ahogado cuando el Los bebés se han ahogado cuando el 
producto se ha colocado en una bañera  producto se ha colocado en una bañera  
o piscina.o piscina.

• No lo utilice• No lo utilice  NUNCANUNCA  dentro o cerca  dentro o cerca  
del agua.del agua.

• • NUNCANUNCA  deje al niño desatendido en ningún deje al niño desatendido en ningún 
modo de uso.modo de uso.

 PELIGRO DE   
     ESTRANGULAMIENTO:

Retire las correas del asiento elevador y Retire las correas del asiento elevador y 
colóquelas en el compartimento de colóquelas en el compartimento de 
correas en la parte inferior del Asiento correas en la parte inferior del Asiento 
Elevador antes de usar el producto como Elevador antes de usar el producto como 
asiento de soporte de espuma suave y asiento de soporte de espuma suave y 
asiento de actividad. asiento de actividad. 

Mantenga siempre al niño alejado del Mantenga siempre al niño alejado del 
producto antes de instalar las secciones de  producto antes de instalar las secciones de  
la bandeja.la bandeja.

• • NONO utilice este producto si está dañado o roto. utilice este producto si está dañado o roto.
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Verifique que tenga todas las piezas para este 
modelo antes de montar El Centro de Actividades.

* Todos los juguetes se pueden usar con o sin la mesa y/o 
el asiento de soporte de espuma suave.

Disco de soporte

Asiento y arnés

Barra de soporte Correas para 
la silla (2)

Piezas de la mesa 
para actividad (4)

Inserto de asiento

Elefante Deslizante Dispensador de 
Cuentas

Juguete del 
León con luces 

y sonidos

Cargador 
de Cuentas 

giratorio

BABY TREND®  SERVICIO AL CLIENTE
El Departamento de Servicio al Cliente puede ser 
contactado a 1 (800) 328-7363 Lunes a viernes 

entre 8:00am y 4:30pm (PST).Un numero de 
autorizacion es requerido antes de la devolución  

de los producto(s) a Baby Trend®.  
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Montaje de Tubos de Soporte

Inserte el tubo de apoyo en el 
asiento (Fig. 1a). 

Ambos pines deben hacer clic 
en su posición (Fig. 1b).  

Diagrama de Números - Mesa De Actividad 

Utilice el diagrama ilustrado para el montaje adecuado 
y la secuenciación correcta de las piezas de la bandeja 
(Fig. 2).

Establecer la Mesa de Actividad

Vista Inferior - Mesa de Actividad

1

2

1

3

22

1

3

24

Fig. 2

Fig. 1b

Fig. 1c

Fig. 1d

Fig. 1e

pasadores debajo del asiento

Ensamblaje del Disco
de Soporte

Desde la parte trasera alinea 
las flechas desde el disco 
hasta el asiento (Fig. 1c).  

Pestañas Traseras

Enganche la pestaña 
central y presione las 2 
pestañas adicionales a 
cada lado (Fig. 1d). 

Pestañas Frontales

Alinee las pestañas 
frontales con el tubo. 
Presione firmemente hacia 
abajo para enganchar los 
clips frontales al tubo 
(Fig. 1e).

"parte inferior"
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 Enhebrado del Arnés4

Ensamblaje de Bandeja 
a Disco 

Alinee las pestañas debajo 
de la mesa con el borde del 
disco de soporte (Fig.3d). 

Presione firmemente para 
bloquear la bandeja en su 
posición (Fig. 3e). Pruebe la 
función giratoria (Fig. 3f).

Asegurar Conexiones 

Presione las partes de la 
mesa juntas firmemente en 
la junta hasta que encajen 
en su lugar (Fig. 3b).

Asegurar Que la 
Pestaña Inserte

Debajo de la mesa, 
compruebe que las 
pestañas se aseguraron 
correctamente (Fig. 3c).

Fig. 3b

Fig. 3c

Articulaciones para la 
Mesa de Actividad 

NOTA: Comience con la 
bandeja de comida (1). 

Empareja ambas bandejas 
(2) (4) e insértalas en cada 
lado de la bandeja (1). 

Insertar las conexiones 
de la bandeja 3 en ambas 
(2) (4) bandejas para 
completar la mesa 
(Fig. 3a).

Conexiones de la Mesa de Actividad3

3

2

Fig. 3a

Fig. 3d

Fig. 3e Fig. 3f

Fig. 4a

Arnés y Hebilla de 3-Puntos 

Si es necesario el montaje, rosque el arnés con 
la hebilla central a través de la ranura delantera. 
Abróchese las correas del arnés izquierdo y derecho. 
Enhebrarlos en su ranura correspondiente (Fig. 4a).

1

2B4
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Seguridad del Arnés 

Las hebillas de ajuste ayudarán a 
ajustar las correas alrededor del 
niño (Fig. 4b). 

¡IMPORTANTE! Utilice siempre 
el arnés de seguridad cuando el 
niño esté en el asiento.

Debajo del asiento, verifique que 
todas las correas estén ancladas 
correctamente (Fig. 4c). 

Hebilla Central y Botón  

Para soltar el arnés de 
3-puntos, pulse cada botón 
de liberación de la hebilla 
central (Fig. 5). 
NOTA: Las dos hebillas 
laterales se liberarán 
automáticamente.

Liberación del Arnés5

Fig. 4b

Fig. 4c

Fig. 5

Inserto de Asiento

Para colocar el inserto del 
asiento. Retire el arnés de 
3 puntos invirtiendo el 
paso 4.

Coloque el inserto del 
asiento completamente en 
el asiento.

Enrosque el arnés de 3 
puntos a través del inserto 
del asiento y el asiento en 
la misma secuencia en el 
paso 4.

Accesorio6

 ADVERTENCIA:
• Necesita dos pilas AAA (LR03) (no están incluidas) para 

el funcionamiento del juguete. 

• Las pilas que no son recargables no deben cargarse. 
No deben mezclarse los diferentes tipos de pilas o 
pilas nuevas y usadas. Las pilas deben colocarse con la 
polaridad correcta. 

• Debe retirar las pilas gastadas del juguete.

• Las terminales de alimentación no están en 
cortocircuito.

• Debe retirar las pilas recargables del juguete antes de 
empezar a cargarlas. 

• La recarga de pilas debe realizarse solo bajo supervisión 
de un adulto.
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Juguetes de Una Sola Pestaña

Los juguetes deben estar 
alineados con sus carcasas 
de una sola pestaña en la 
bandeja 3 de la mesa (Fig. 7a). 
Coloque cada juguete en el 
accesorio y debajo de la mesa 
empuje la cerradura hacia 
arriba y gírela para bloquearla 
(Fig. 7b). NOTA: No use 
juguetes de doble pestaña en 
el ajuste de una sola pestaña.

Juguetes de Doble Pestaña   

Juguetes deben estar 
alineados con sus carcasas de 
doble pestaña en las bandejas 
2 y 4 de la mesa (Fig. 7c). 
Coloque cada juguete en el 
accesorio y debajo de la mesa 
empuje la cerradura hacia 
arriba y gírela para bloquearla. 
(Fig. 7b).  
NOTA: No coloque juguetes 
de una sola pestaña en el 
ajuste de doble pestaña.

Diagrama de Alineación de Juguetes

Use the diagram below as a reference of the single 
and double tabs, toy fittings and locking tabs. Siempre 
coloque la traba de la lengüeta pequeña en la tapa 
superior cuando no se utilice. 

Fig. 7c

Fig. 7b

Fig. 7a

una doble

Instrucciones Para las Pilas

El juguete de león lleva 2 pilas AAA. Consulte el 
diagrama para conocer la instalación de las pilas. 
Desatornille la tapa de las pilas y retírela. Coloque las 
pilas como se indica. Asegure la puerta de la batería 
con un tornillo. Puerta de la batería y tornillo.

Accesorios Del Juguete

Coloque los juguetes en este orden como se muestra. 
Los juguetes deben estar correctamente sujetos antes 
de su uso, en su alojamiento designado. 

Electrónica de Juguete7

 Puerta de la
batería y tornillo

Bandeja 
1

Bandeja 
4

Bandeja 
2

Bandeja 
3
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Eliminación de La Mesa 
de actividad

(Si se adjunta) Retire toda la 
mesa soltando el disco de 
soporte. Pulse los botones de 
liberación y desconecte las 
pestañas (Fig. 8a).

Extracción del Tubo de 
Soporte 

Utilice los pasadores debajo 
del asiento elevado para 
retirar el tubo de soporte 
(Fig. 8b).

Diagrama de Tamaño de Silla Para Adultos: 

Siga Siga siempresiempre las medidas seguras a  las medidas seguras a 
continuación cuando utilice el Asiento continuación cuando utilice el Asiento 
Elevador en una silla. Elevador en una silla. 

Tamaño mínimo de la silla para adultos Tamaño mínimo de la silla para adultos 
con el Asiento Elevador: con el Asiento Elevador: ancho: 14.5 ancho: 14.5 
pulgadas, profundidad: 15.5 pulgadas, pulgadas, profundidad: 15.5 pulgadas, 
altura del respaldo: 6 pulgadas.altura del respaldo: 6 pulgadas.

NUNCANUNCA levante este producto con su hijo  levante este producto con su hijo 
encima.encima.  

  Arreglo del Asiento Elevador8

14.5” 15.5”
15.5”

14.5”

6”6”

Fig. 8a

Fig. 8b

pasadores debajo del asiento
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Compartimento de Las Correas de La Silla

Abra el compartimento para usar las correas de la silla 
(Fig. 9c). Enrosque correas para la silla a través de los lados 
y otras correas para la silla a través del respaldo del asiento 
elevador. Asegúrese de que todos se anclan correctamente 
(Fig. 9d). 

Correa a La Silla

NOTA: La silla no puede 
tener reposabrazos, asiento 
cóncavo y debe tener 
respaldo. Asegúrate de que 
no los haya acolchado o 
cojines adicionales en la silla.  

Envuelva la parte posterior 
alrededor del respaldo 
asegurándose de escuchar 
el "clic" cerrado de la hebilla 
(Fig. 9e).

Envuelva los lados alrededor 
de la parte inferior de la silla 
asegurándose de escuchar 
el "clic" cerrado de la hebilla  
(Fig. 9f).

Para Remover el Asiento Elevador

Desabrochar todas las correas 
(Fig. 9g). Paso inverso (Fig. 9d).  
Dé la vuelta al asiento elevador y 
guarde las correas de silla en cada 
compartimento (Fig. 9h).
NOTA: Cierre cada compartimento.

Fig. 9c

Apretar

Liberar

NOTA: Asegúrese de 
anclar debajo.

Los laterales 1 y 2 Parte posterior

Fig. 9d
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Modos de Uso Mantenimento and Limpieza9 10

Declaración de la FCC

Este dispositivo cumple con las normas de la Parte 15 de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (FCC). El funcionamiento está sujeto a las 
siguientes dos condiciones: 
1 este dispositivo no puede producir interferencias perjudiciales y 
2 este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, in-
cluyendo las que puedan provocar un funcionamiento no deseado. 

 ADVERTENCIA: Los cambios o Los cambios o 
modifi caciones realizados a esta unidad, modifi caciones realizados a esta unidad, 
sin la aprobación expresa de la parte sin la aprobación expresa de la parte 
responsable del cumplimiento, podrían responsable del cumplimiento, podrían 
invalidar la autorización del usuario para invalidar la autorización del usuario para 
operar el equipo. operar el equipo. 

NOTA: este equipo ha sido probado y se ha encontrado que cumple con 
los límites de dispositivos digitales de Clase B, de conformidad con las 
Normas de la Parte 15 de la FCC. Estos límites han sido establecidos 
para brindar una protección razonable contra interferencias perjudiciales 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irra-
diar frecuencias de radio y, de no instalarse y utilizarse de conformidad 
con las instrucciones, podría causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones de radio. 

Sin embargo, no es posible garantizar que en una determinada in-
stalación no se producirán interferencias. Si este dispositivo provoca 
interferencias dañinas a la recepción de radio o televisión, cuestión que 
puede determinarse encendiendo y apagando el dispositivo, se insta al 
usuario a que intente corregir la interferencia realizando uno o más de 
los procedimientos siguientes: 

•   Vuelva a orientar o colocar la antena de recepción. 
•   Aumente la separación entre el dispositivo y el receptor. 
•   Conecte el dispositivo a una toma de corriente diferente a la que se 

encuentra conectado el receptor. 
•   Consulte al distribuidor o a un técnico de radio o TV experimentado 
    para pedirle ayuda.

Asiento Elevador  
Niños Pequeños

Asiento de activida

Juguetes
Independientes

Asiento de soporte de 
espuma suave

Asiento Elevador 
Infantil

1

4

3

2

5

Controle el producto de manera regular antes de usarlo, y 
no lo utilice si falta alguna parte o si existen signos de que 
está dañado. No sustituya partes. Comuníquese con el  
fabricante si necesita repuestos o instrucciones adicionales.

Limpie este un producto después de cada uso, con un 
jabón para vajilla ligero de uso doméstico. Por favor, use 
solo un cepillo de cerdas suaves, una esponja o trapo para 
limpiar la superficie o retirar las partículas de comida.

NO sumerja el producto en agua. Limpieza superficial
solamente.


